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Deşi mandatului dietei actuale 

unguresc! s’ar fini numai în luna 

lui Septemvre 1892, când se îm- 

plinescü cinci ani dela convocarea 

ei, guvernulü Szapary,— precum asi

gură acum organele lui cele mai 

acreditate din Pesta —  este ho- 

tărîtti a curma vieţa acestei diete 

în luna lui Ianuarie, disolvându-o 

şi luându mesurî, ca câtu mai cu- 

réndü, în mie4u de ernă, se se 

facă alegerile pentru noua dietă.

Tótá lumea se întrebă, că óre 

ce se fiă causa unei mesurî aşa 

de pripite; ce se fi îndemnatu pe 

ministeriulu Szapary a oferi lumei 

spectacululü unei campanii elec

torale de érná?

Foile inspirate de cercurile gu

vernamentale din Pesta, cum e de 

pildă şi „N. fr. Presse“, ne spunu, 

că deja de o lună oposiţiunea a 

deschisu campania electorală cu-o 

vehemenţă şi cu-o pasiune estra- 

ordinară, ér pentru guvernă este 

cu neputinţă şi neadmisibilü de a 

mai lăsa spiritele se se înfierben- 

teze şi ţâra se fiă agitată. Acésta, 

(|ice fóia vienesă, e simpla consi- 

deraţiă, care a făcuţii ca cabine- 

tulü Szapary se curme înainte de 

vreme cjilele dietei presente.

Noi însă, repetămu, ce amu

■ mai 4isu, că în realitate guver-

■ nulii Szapary prin hotărîrea sa de-a 

iáisolva dieta încă de pe acuma,

■ dovedesce, că e temă de agita- 

■ţiunea oposiţională şi că prin ur

mare este slabu.

I  Organulü d-lui Apponyi „Bu- 

■dapester Tagblatt“ 4i°e, că prin 

■acea hotărîre a sa guvernulü 

■iocumenteză culmea incapacităţii 

l^le; pentru că nu esistă nici unu 

■motivü politicü, care ar motiva o 

■asemenea măsură, căci nimeni nu 

■va voi se afirme seriosü, că agi

taţiunea electorală a oposiţiunei 

j ir  fi causa disolvării. Fiăcare opo- 

Bâţiune, ba fiăcare cetăţenii are 

■ireptulü de-a tace propagandă

FOILETONUL „GAZ. TRANS."

Itnopte în amfiteatrulu Flaviiloru.
f l  După Bergsoe; trad. de Cornel.

m  Concordia e ună lucru forte rară. 

■ier totdeodată ea este ună luoru greu, 

în patriă, câtă şi în străinătate, şi 

Hie aceea trebue însemnată oa ună faptă 

■»arcabilă împrejurarea, că în anulă 

*63 nu se aflau la Roma, decâtă două 

■muiiunî ssandinavioe, cari nu se duş- 

■lineau una cu alta.

■ Una era „reuniunea scandinavică“, 

■utorisată, pensionată, emerilată, spri- 

jpnit& de cătră stată, condusă de con- 

«nil), şi visitată — celă puţină Sâmbăta 

■fa — de cătră elita străiniloră. Acolo 

m  dansa, se cânta ou musica, se juca 

jBriiist şi a d  libitum  să bea vină rău, pănă 

Sind mai era încă.

9  Era untt felfi de lucru de mijlocii 

Stre salonQ şi clubă; şi acesta o sim- 

flii cei singuratioi, cari se reuniră în- 

m M  ceroii intimă şi strînsQ, în care 

■un peste piciorft pe „filisterii“ şi pe 

J»i „eleganţi“ din Palazzo Corea şi pre

j m a  să bea vinii nefalsifîcatîi de Fras- |

| pentru convingerea sa şi guver- 

nulü, care ar voi se restrîngă 

acestii dreptü ar lovi chiarü în 

cele mai capitale disposiţiunî ale 

constituţiunei....

Toţii cam în sensulü acesta se 

pronunţă şi „BudapestiHirlap“ sus* 

ţiindu, că dieta urmeză a-’şî con

tinua lucrările în linisce şi nu e agi

tată. Alegetorii —  adauge numita 

foiă —  se voru întreba ce felii de 

guvernü este acesta, care nu şi-a 

făcutu socotéla cu anulü acesta, 

ér pentru anulü viitorii n ’a pre- 

gătitu bugetulü, ci disólvá dieta, 

chiămată a severşi acâstă lucrare, 

fără de nici o causă şi vrea se 

guvern eze mai departe fără de 

bugetü ?

Nu-i vorbă, este îngrijată opo- 

siţiunea maghiară fiindcă vede. că 

planulü disolvării este îndreptatu 

î n contra ei; vede intenţia guver

nului, ca prin precipitarea alege- 

rilorü se-i dea o lovitură nimici- 

tőre la alegeri. Dér oposiţionalii 

se mângăe, că, deşi érna e celu 

mai nepotrivitü timpü pentru ale

geri, totuşi alegetorii nu voru fi 

reţinuţi prin munca economică de-a 

merge la votare.

Cu alte cuvinte, îşi voru puté 

mai cu régazü sparge capetele la 

alegeri, more solito, şi voru avé la 

’ndemână ghiaţă destulă spre a 

se răcori....

CRONICA POLITICA.
— 12 (24) Decemvrie

— In şedinţa dela 21 Decemvre 

dieta ungurâscă a primitü en bloc tóté 

articolele tractatului de comerciu cu 
Germania. In vorbirea sa, deputatulü 

Helfy 4ise, că opera tractatelorü nu va 

fi complectă, decâtă deoă se vorü încheia 

tractate şi cu statele orientale. Elü es- 

primâ dorinţa, oa disoursulQ împăratului 

germanii să găsâsoă echou în Francia. 

Propunerea lui Say, cp80 Helfy, este unü 

semnü bunö, oăcl tarifulü franoesü con

ţine adevărate taxe de răsboiu în contra

cati în „bivolii“ *) chiară cu pericolulft 

de a fi numărată între bivoli.

Marea şi încâtva aristocratica reu

niune firesce, că trecea cu vederea a- 

cesto particularităţi singuratice, cari nu 

voiau să între în oonglomeratulă scan

dinavică comună; şi fiind-că în modulă 

loră de vieţă frugală şi în modesta os- 

teriă, în care se adunau ei, vedeau ceva 

comică seu ună elementă, pe care nu-lă 

prea înţelegeau bine, botezau pe aceşti 

separatişti cu numele de „alianţa vir

tuţii.“

Ceilalţi erau mai cu minte. Ei fără 

să mai cji0^ multe vorbe, îşi însuşiră 

numele aoesta şi prin acesta se lăsară a 

fi socotiţi ca o reuniune factioă, care sta 

în oposiţiune cu cei eleganţi şi nobili cu 

escesele loră culinarice, şi se adunau 

împreună în fiă-care sâră la o petrecere 

în taină şi liniştită la câte ună păhară 

de vină în „bivolulă“ vechiu şi afumată 

de fumulă de tutună.

Eu nu eramă membru ală „alianţei 

virtuţii“. P6te că eram prea tînără, p6te 

oă obiceiurile mele nu erau destulă de

*) Porecla la o cameră din birtü.

Ungariei şi nimioesce mai alesă impor- 

tulă oiloră unguresol. Ministrulă de co

merciu răspunse, oă guvernulă dă o mare 

importanţă încheiării de tractate cu ţările 

orientale, şi elă urmăresce acestă datoriă 

a sa lealitate şi ardóre, dór eventua- 

lele dificultăţi, ce s’ar pute ivi, nu ar 

impiedeofi întru nimică scopurile politi

cei economice a guvernului. Ministrulă 

apoi 4ise, că guvernulă a insistată tot- 

déuna asupra necesităţii de a încheia 

tractate mai cu semă dela prohibiţiunea 

importului de vite în Grermania.

— Ou privire la reconstruirea ca
binetului austriacii, 4iarul& „Sonnund 

Montagszeitung“ împărtăsesce, oă încă 

pănă acuma nici o personă nu e desig

nată a întră în ministeră. E  dreptă, că 

ministrulă preşedinte a traotată cu câţiva 

membri din parlamentă, pe oarl i i-au 

recomandată bărbaţii oonducătorl ai 

stângei, dór nu s’a luată înoă nici o ho

tărîre. Taaffe, se 4i°e> arată multă 

prevenienţă faţă de stânga prin aoeea, 

că primesce ună membru în oabinetă, 

dór pentru acesta guvernulă nu-şl va 

schimba direcţia politică de pănă acum.

— In afacerea conflictului franco- 
bulgarii „Agenţia Baloanioă“ combate 

aserţiunea „Agenţiei Havas“ după oare 

guvernulă bulgară nu ar fi cerută in- 

tervenirea „Agenţiei Franoiei“ pentru es- 

pulsarea d-lui Chadourne. Intr’adevără nu 

este nici o comunicaţia scrisă, dór între

ţinerea d-lui G-recoff în aoestă privinţă 

cu d. Lan el, nu a avută locă la ministeră 

în cabinetulă ministrului şi prin urmare 

nu póte ave ună caraoteră privată, ci 

oficială. — Aceeaşi agenţiă răspunde 

şi fóiei „Novoje Vremja“, care a 4 ^  

că espulsarea străiniloră din Bulgaria 

este în contra capitulaţiuniloră. Acesta 

póte să fiă opinia personală a diarului, 

er nici deoum aoeea a guvernului ru- 

sesoă, care în timpulă cererei de espul* 

sare a nihiliştiloră din Bulgaria a de

clarată într’o notă ofioială, că guvernulă 

prinoiară păstreză íntotdóuna facultatea 

de a espulsa pe ună supusă străină ori 

care ar fi funcţia privată ocupată de 

elă. — piarulă „Temps“ vorbindă de

catonioe, — întrebasemă odată, că óre 

în Roma se póte găsi spănaoă; dór deşi 

nu eramă „membru ordinară“, totuşi nu 

avură nimioă în contra, oă întramă şi 

eu câte-odată în „bivolă“ şi cu modestiă 

mă aşe4amă într’ună oolţă ; şi când bă- 

trânulă artistă, care era sufletulă reuniu- 

nei, îşi terminase oina sa şi primea o 

extra foglietă**), nu avea nici elă ni- 

mică în contră, oă-i oferii una dintre 

ţigările mele de Havanna, ce mai ră

măseseră înoă într’ună despărţămentă 

secretă ală geamantanului meu.

După aoeea îşi sterse ou dosulă 

mânei — căci serviete nu cunoscea a- 

lianţa virtuţii — picăturile de vină din 

măr0ţa sa barbă albă, apoi, după obice- 

iulă său, spunea câte o naraţiune: când 

din vi0ţa sa de mai înainte din Copen

haga, când despre Thorwaldsen şi des

pre Roma, după cum era acésta pe tim

pulă când acestă mare măestru se pre

umbla prin ea.

Cu oe evlaviă ascultamă eu nara

ţiunile aceste, cari páróu că luoesoă 

pentru mine în reflexulă auriu ală vieţei

**) buteliă.

confliotulă franceso-bulgară 4ice, că Bul

garia face să se vorb^soă în acestă mo- 

mentă prea multă de ea. Stambulov, 

prin ună actă necalificabilă şl-a atrasă 

o lecţiune meritată din partea Franciei. 

Espulsarea corespondentului „Agenţiei 

Havas* a fostă făcută în condiţiunl, cari 

nu permiteau guvernului unei mari pu

teri de a păstra tăcerea, er ministrulă 

Ribot a cerută satisfacţiă pentru acestă 

vătămare nejustificată a drepturiloră, ce 

are să protegă diplomaţia francesă. . . . 

Afacerea n’are importanţă mare pentru 

Francia, care la casă necesară, pote să 

se lipsâsoă de graţiile d-lui Stambulov 

şi ale prinţului de Coburg.

—  Cu ocasia ultimeloră alegeri co

munale în Serbia partida radicală a 

eşită pe deplină învingăt6re în totă ţera. 

Chiar şi oraşele, cari pănă acuma au 

fostă liberale, şi-au alesă radicali. In 

Belgradă, mai alesă, interesulă faţă cu 

alegerile comunale a fostă mai mare oa 

de alte ori. In multe comune au ra

portată învingeri şi radioalii disidenţi.

— piarulă rusescă „Novosti“ sorie 

că Rusia şi Francia ară trebui se se 

alăture la liga vamală din Europa centrală. 

In genere ar fi lipsă oa să se înfiinţeze 

o mare ligă vamală europenă în oontra 

Amerioei. piarulă rusescă apoi 4ice, oă 

amioiţia politică dintre Rusia şi Francia 

n’o atinge alianţa comercială politică.

— „Nordd. allgemeine Zeitung“ pu

blică nisce telegrame căldurose schimbate 

între conţii Kalnoky şi Caprivi din in- 

cidentulă primirei tractateloră de co

merciu în Reichstag. Telegrama contelui 

Kalnoky e de cuprinsulă următoră: „Ca 

colaboratoră din cei mai convinşi, rogă 

pe Escelenţa Vostră să-mi permită să-i 

esprimă bucuria şi felicitările mele cele 

mai căldurose. Faptulă, că parlamentulă 

a adoptată tractatele cu o mare majori

tate arată, că în Germania se scie a- 

preţia marile scopuri ale acestei opere 

de pace, precum şi meritele Esoelenţei 

Vostre, merite, pe care suveranul D-Y6stră 

le-a recunosoută într’ună modă atâtă de 

măgulitorfi“. Contele Caprivi răspunse: 

„Mulţumescă sinceră Esoelenţei Vostre

romane cu noutăţile loră şi cu farmeoulă 

plăcută ală lucruriloră neobicinuite!

Cu ce credinţă urmamă eu aceste 

episode din vi0ţa trecută de artistă, 

cari când purtau stigmatulă realităţii, 

când se formau în arabescuri fantastice, 

representândă una seu alta din eveni

mentele istorice ! Unele din ele mi-au 

rămasă întipărite în memoriă şi urmă- 

tórea póte servi de probă, cum povestea 

bătrânulă artistă.

„Era în filele lui Grigorie“ 4ise elă,

— Grigorie cu nasulă celă lungă, după 

cum ’lă numeau Romanii, oând erau mâ

nioşi. Roma pe atunci era ou totulă di

ferită de Roma de astă4l, va să 4*°^» 

Roma era Roma, şi nu era pe cale a 

deveni, ună hotelă mare. Atunci era 

încă forte romantică, ca să vieţuescl aici, 

nu se simţia cineva aşa de asigurată ca 

acum, când trebue să călătoresc!; pănă 

la Ostia, pentru oa să dai de ună ban- 

dită adevărata.

„Cu deosebire Colosseum avea nume 

rău, ca ună locă, unde găseau toţi ban

diţii şi vagabun4ii o ascun4ătore sigură 

în coridórele sale ziduite, şi nici ună 

Romană nu ar fi îndrăsnită sóra să tr0că
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demoralisate naţionalioesce aduofi pentru 

ei hotărirî atâtă de ruşin0se. Biserica 

slovácéscá e ameninţată în modü fórte 

seriosü de molochulü maghiarisării.
*

4c 4t

Unü nou 4iarü umoristicii. Din Ora

dea mare ni-se sorié, cá ou ínoeputulü 

anului nou va ap&ré acolo unü 4^ar  ̂

umoristioü român esoă, alü căruia redac- 

torü va fi d-lü Iustinü Ardeleánu. Fóia 

va apáré de 2-orí în séptémáná şi se va 

numi „ Vulturulü“.
*

*  *

Influenza ia dimensiuni din ce ín oe 

mai mari în Budapesta. Foile de-acolo 

spunü, că numérulü bolnavilorü se urcă 

la multe mii aşa că aprópe în fiă-oare fa

miliă se află câte unü bolnavü. Chiar şi 

ministrulü de fináncé Wekerle şi Fran- 

ciscü Pulszky suntü infeotaţl.
*

*  *

Muncitori Îngropaţi de vii. Din Do- 

briţină se scrie, că în pivniţa bănoei in

dustriale lucrau câteva persóne la aşe4a- 

rea unorü ţevi pentru condusü apa. In 

decursulü lucrului, páméntulü mólé se 

surpá pe ei, îngropându-i. Pănă ce sé 

le vină ajutorulü, unulü dintre muncitori, 

cu numele Wottawa, muri.
*

*  *

Musica regimentului 82 de infanteriă, 
va da unü oonoertü Sâmbătă în 26 De

cemvre n. o. în sala Redoute cu pro- 

gramulü urmátorü: 1. Chopin: „Grosse 

Concert-Polouaise“. 2. Mendelssohn-— 

Bartholdy: Ouvertură la „Ruy Blas“. 3.

I. Strauss: „Gross-Wien“ vals. 4. P. 

Mascagni: Potpurriu din opera „Amico 

Fritz“. 5. Fr. Klein : „Souvenier de Me- 

hadia“ , Fantasiă românâscă. 6. Rioh. 

Wagner: Chor şi balade din opera „Der 

fliegende Hollănder“. 7. Rosenkranz: 

Potpourriu „12 heitere Stunden eines fi- 

delen Fremden in Wien“. 8. Brahms: 

„Ungarisohe Tănze Nr. 2, 5, 6“. 9. Abt: 

„Gute Naoht, du mein herziges Kind“, 

cánteoü. 10. Marék: „Versohiedenes 

Wiedersehen“, Wiener G ’stanzeln, (cu- 

prinsü variatü.) ínoeputulü la 8 óre séra. 

Pentru mâncări şi beuturl gustóse şi ief

tine se va îngriji birtaşulă I. Geist.
*

*  *

Baia de aburü din Scheiu (lângă e- 

dificiulü románü gimnasialü din locü) — 

după o reparatură temeinică, în 17 (29) 

Decemvre a. o. se redeschide şi din acea 

4i, Administraţia băiloră faoe cunosoutü, 

că baia de aburü stă la disposiţiunea 

on. publicü doritorü de a lua băi de 

aburü.
*

*  *

Jack spintecătorul̂  in Budapesta.
Foile din oapitala ungurescă aducft soi

rea, oă poliţia urmăresoe cu mare inte- 

resü pe unü omü ascunsü, care a apă* 

rutü numai cu câteva 4*1® înainte în 

Budapesta şi 4*°© despre elü, că ar fi 

Jack spintecátorulü. Se 4ice, că în 4ilele

acestea căpitanulfi cetăţenescă din Jo- 

sefstadt a primitü o scrisóre, de cuprin- 

sulü următoră: „Onorată căpităniă ! Eu 

sunt spinteoátorulü din Londra. Aoum 

mé aflu în Pesta şi din 20—30 c. pre- 

oum şi din 7—14 Ianuarü viitorü voiu 

faoe grozave pustiiri în Pesta atâtü intre 

copii, câtü şi între femei.
*

*  *

Cutremurü. O telegramă din Roma 

vestesce, că în Domo d’Ossola s’a sim- 

ţittt unü cutremurü da páméntü Luni la

5 óre şi 36 min. Casele se clătinau şi 

poporaţiunea era fórte înfrioată.
*

*  *

Vaporü cufundatű. Se telegrafieză din 

Triestü, că o soire sosita din Galaţi spune, 

că vaporulü Lloyd-ului „Veta“ s’a cu- 

fundatü.

Slovenii şi guvernul a u stria c .
(Din camera austriacă.)

Totü în şedinţa, în care a vorbitü 

Dr. Gregr, arătândă nemulţămirile Cehi- 

lorü, şi-au desfăşurată şi Slovenii plân

gerile lorü în contra guvernului aus

triacü.

Dep. slovenü Ferjancicî 4i°e> oă nu
cunósce popóre conducétóre, şi de aceia 

pe guvernulü n’are së-lü importe nid o 

consideraţiune de partidü, când e vorba 

de aplicarea disposiţiuniloră legilorü. 

Décá guvernulü s’ar fi ţinută de aoeea 

ce prescrie legile constituţionale, de mult 

s’ar fi fácutü paoe între popórele aus- 

triaoe. (Aplause la Slovenii şi la Cehii 

tineri).

Vorbitorulü apoi arată raporturile 

politice din Carniolia şi se plânge în 

contra funcţionarilorfi streini de aici. 

Dovadă tractarea de oare se împărtă- 

şesce reuniunea lui Ciril şi Metodie, 

care are de soopü sé se opună 

dendinţeloră păgubitore ale reuniunei 

şcolare germane. Prin o astfelü de pro - 

oedere se provocă nemulţămire în ţâră. 

La adunările reuniunei şcolare germane se 

înfăţişăzd persóne înalte oficiale şi salută 

reuniunea în numele guvernului (Au4iţi ! 

Au4iţl ! la Sloveni şi la Cehii tineri). La 

adunările reuniunei Ciril şi Metodie, se 

înj&ţişeză însë gendarmi. (Au4iţi ! Au4iţl ! 

la Sloveni şi Cehii tineri).

Ceea ce privesce instrucţiunea pu

blică, oratorulü esprimă mulţămirea în 

numele séu şi în numele conaţionalilorO 

séi acelora, cărl au statü pe partea Slo- 

venilorü în desbaterea memorabilă din No

emvre a. c. (Contra ministrului Gautsch). 

Ne amü bucuratü, oă şi colegii nostrii 

Poloni ne-au arátatü simpatiă cu ocasi- 

unea acésta. Vorbitorulü apoi adresân- 

du-se oătră Cfehi, 4ise : In D-Vóstrá dom- 

nüorü representanţî ai poporului boemü 

zace, ca së aflaţi unü modu, care ar puté 

face posibilă o procedere potrivită. Popo

ruiü vostru şi alü nostru suntü amici 

intimi.

pentru noua dovadă, oă luaţi parte mare 

la interesele operei nóstre comune. Con

vingerea de a ne afla sub acestü ra

portü în aceleaşi sentimente, ca şi Esoe- 

lenţa Vóstrá, este pentru mine de o va- 

lóre nepreţuită.“

SOIRILE QILEI.
— 12|(24) Decemvre.

Lisolvarea camerei. Soirea despre di- 

solvarea camerei ungare se confirmă acum 

şi din parte semioficiósá. „Pester Lloyd“ 

de alaltăieri sorié urmátórele : „La sfír- 

şitulO şedinţei de adl, contele Szapáry a 

declarată, că în şedinţa de mâne (ieri) 

se va pronunţa^asupra programului de lu

crare. Ni-se spune, că ministrulü Sza- 

pary va anunţa ou acéstá ocasiune di- 

solvarea iminentă a camerei. Nu soimü 

décá Szapáry va numi şi 4iua disolvării, 

atâtü însë e sigurü, că disolvarea va 

urma încă în întâia jumëtate a lui Ia

nuarie viitorü, adecă între 10—12 Ia

nuarie. Së vorü face apoi îndată dispo- 

siţii pentru alegeri,
*

*  *

Barbarismű. Din Perşanl ni-se scrie, 

că la 10 Decemvre n. c. s’au petrecută 

acolo scene barbare. Avéndü sé se facă 

esecuţiunl pentru dare, notarulü I. D. îm

preună ou primarulü comunală au cerută 

dela solgábiréulü din Şercaia asistenţă 

de gendarmi. Ocrotiţi sub baionetele 

acestora, ei au începută së eseouteze vi

tele ómenilorü. Intre aceştia se află şi 

unü bétrânü de 75 de ani, ou numele 

lacobă Deleanu, care de mai multe luni 

este bolnavü împreună ou soţia sa. Bë- 

trânulü acesta îşi plătise tóté dările, dér 

fiindcă unü fiiu alü séu datora plătirea 

unei amende de 2 fl., pentru acésta se 

dase voiă eseoutorilorü, oa së-i scótá bă

trânului boulü din grajdü. Bétránulü, 

bolnavü oum era, eşi din casă şi se a- 

propiá de gendarmulü Búzás, oa sé-i 

arate cum stă lucrulü, dér brutalulü gen- 

darmü se aruncă asupra bétrânului ne- 

putinciosü şi-lfi trânti la páméntü. Atunci 

se apropia fiiulü bétrânului Deleanu, ru- 

gándu-i sé nu maltrateze pe.nenorocitulü 

séu tată. Ca réspunsü ínsé. elü fù strá- 

punsu cu baioneta prin piciorulü stángü şi 

primăria, care fù de faţă la acestea, nu 

numai că nu între veni pentru curmarea 

sëlbâtëciilorü, ci lăsa pe gendarmi oa së 

dea o trântitură şi bëtrânei soţii a lui 

Deleanu, oare încă era bolnavă. — Deoă 

suntü adevërate acestea, întrebămă, ce 

pa^I au întreprinsă Românii din Perşanl 

pentru résbunarea acestorü sélbátécii?

*
*  *

Maghiarisarea Trencinului. Se scrie, 

că comunitatea biserioéscá evangelică din 

Trenoinü a hotărîtü, oă a doua 4i de 

Cráoiunü, de Paşti şi de Rusalii se se 

citéscá liturgia în limba maghiară. — 

Bieţii Slovaci ! Nisce suflete decă4ute şi

pe sub arculü lui Titus, ca în 4il©le nós

tre oivilisate.

„Poliţia nu putea faoe nimicü, ér 

preoţii scorniră multe vorbe gole despre 

acésta, că adeoă duhulü necurată în fiă- 

care seră umblă prin ruine, şi că numai 

aşa puteai fi sigurü de elü, deoă te pu

neai sub marea cruoe de fieră pe una 

din treptele sfinţite.

„Intr’o seră mé afiamă într’o familiă 

romană, ai cărei ambi fii erau preoţi şi 

în care nu s’a vorbitü aprópe nimicü 

altceva, decátü despre acestea, dér eu 

în fine 1 indü sátulü de atâtea vorbe fără 

nici ună sensă, 4isöi> că nu voiă ave 

nimioă în contră, de a petrece o nópte 

în Colosseum, deoă îmi voră da o manta 

spaniolă şi ună beţtt sdravénü.

„Din tóté părţile mé contra4iseră; 

unulă 4ioea una, altulă alta şi în fine 

ne înţeleserămă, oă voiu câştiga o bute- 

liă de vină bună de Frascati, décá mé 

voiu duce în Colosseum şi voi sta acolo 

pănă când césorniculü din turnulü mă- 

năstirei Santa Franoesca Romana va 

bate 12 óre.

„Séra era luminată de lună şi era

rece, dér sufla unü ventă puternioü, aşa 

ínoátü p’aci era sé’mi smulgă mantaua 

şi pălăria când era sé esü afară în stradă.

„Bărbaţii din societate mé urmară şi 

ne înţeleserámü, ca ei sé se preumble în 

süsü si în josü, în trupă compaotă îm

prejur ulü Coloseului pănă la mie4ulü 

nopţii şi apoi sé-mé íntálnéscá la Méta su- 

dans. Dér — şi acésta e caracteristică 

la asemenea ómenl,— ei dela începută îmi 

refusară ori ce ajutoră, décá mi-se va 

întâmpla ceva înlăuntru şi voiu striga 

după ajutoră. „Sunteţi nisoe ómenl“, 

gândii în mine, — dér nu voescü sé 

spunü, aoeea oe gándiamü — când îmi 

luai adio dela ei şi intrai printr’unü co- 

ridorü laterală în arenă; dér simţiamO 

atunci, oă noi în Danimarca, Norvegia 

şi Svedia, suntemü cu totulü alt fel ă de 

omeni ca aceştia, de aici, cari mé plic

tiseau ou legendele şi ou istoriile loră 

oálugérescl.

„Mé pusei lângă oruoe în mijloculă 

arenei, nu că dór acolo mé simţeamă 

mai sigură ca în altü looü, ci pentru-că 

de-acolo puteamă privi spaţiuiă dinain

tea mea iluminată de lună, în oare pu-

teamü sé vëdü pe ori oine, care s’ar fi 

apropiată de mine. Aveamü la mine 

chiar şi unü micü pistolă de buzunară. 

Pe aoesta îlă scosei afară, cercetai co- 

ooşulă şi pusei o capsă nouă, îmi aprin

sei o ţigară şi mé simţeamă, afară de 

puţină frigü, aşa de comodü, ca şi oând 

aşi fi fostă acasă în camera mea.

„După cum 4isei deja, era o sérá 

frumósá, luminată de lună. Ruinele erau 

atâtü de bine luminate, ca 4iua, şi lun

gile dungi de umbră, pe cari le formau 

arourile şi boltiturile, sesohimbau numai 

din timpü în timpü, oând trecea câte 

unü norü singuratică argintiu pe dinain

tea lunei, întuneoându-i disculü. Pe în- 

cetulü se mări numérulü acestorü nori, 

aerulă deveni mai dulce, ba aprópe caldü, 

petrele începură sé fiă umede şi eu din 

tóté aceste observaiu, că vén tul ü Tra- 

montana avea de gândă sé tréoá în Si

rocco, care nu prea era însë plăcută, 

căci după acesta uşortt putea veni o 

plóiá mare.

„Nori, cari de oarl mai groşi, ve- 

niau unulü după altulü, vêntulü sufla 

mai tare, c0ţa se lăsa de cătră Cam-

Domnil din Boemia, 4ise mai departe 

vorbitorulü, trebue sé afle interese co

mune, pe numéróse terene, cu noi şi ou 

aliaţii nosţrii (membrii clubului Hohen- 

wart). Câtă ne privesce pe noi, vomă 

rőmáné în legătura, în care ne aflămă. 

(Aplause la Sloveni şi la Cehii tineri).

După aceea luâ cuvéntulü dep. slo

venü Gregorec, care aminti, că íntr’unü 

opü apárutü de curéndü ín Münohen ín* 

titulatü „Austria în lumină împeriala ger

mană“ se susţine, că Austria nu este 

unü statü, ci trebue sé se facă statü. A- 

césta e oorectü ; căci raporturile sale de 

statü nu suntü de natura, ca fiă-căruia 

poporü sé i-se facă dreptate. De mai 

multü de 40 de anl ne luptámü pentru 

forme de statü, în cari fără oprimarea 

vre-unei naţionalităţi, i s’a încuviinţată 

fiă-cărui poporü, aceea ce are de lipsă 

pentru desvoltarea şi propâşirea sa. Unele 

fase singuratice ale acestei lupte de ani 

îndelungaţi suntü marcate prin fapte 

frángeróse. Vorbitorulü 4'se apoi> că sis- 

temulü actuală ală centralismului duplu 

dualisticü sub hegemoniă germană şi ma

ghiară este neesecutabilă.

Dep. Pacák: Va fi şi îngropată.

Dep. Gregorec continuândă 4i°e> 

tóté încercările de pănă acum ale mi- 

niştrilorfl austriacl, de a aduce pe Slo

veni la tăcere, au fostü zadarnice, căol 

aceste s’au resfrântu de desvoltarea ■pú- 

terei şi solidarităţii crescénde a naţionali• 

tăţiloru slavice. (Aplause la Cehii tineri). 

Oratorulü se plânge apoi, că contele 

Taaffe nu şl-a ţinutfl promisiunea sa de 

a se îngriji de o administrăţiune politid 

binevoitóre şi nepărtinitore. Funoţionarii 

actuali din ţinuturile slovene, nu sciu 

limba slovenă. Apoi vorbitorulü spune, 

că funcţionarii austriac! îşi batü jocű de 

poporuiü slovenă şi croată. (Au4iţl! Au- 

4iţl! la Cehii tineri şi Sloveni. Strigăte: 

Scandală! obrăsniciă!) Ba lucrurile au 

mersă pănă acolo, încâtă cu ocasiunea 

venirei monarchului în oraşulă Cilii, 

reuniunea slovéná de cântări abia după 

rugăminte umilitóre au pututü se aducâ 

ovaţiunî împăratului afară de oraşu. (Stri

găte : Tocmai ca şi în Reichenberg). 

La acésta a fostă causa căpitanulă oră- 

şenescă, care în modulă acesta a vătă

mată sentimentele nóstre sfinte naţionale 

şi dinastice. Şi décá cutézá elü, să se tm- 

bulzéscá intre noi şi ímpératulü şi pe 

acesta a-lu aduce în rătăcire şi a lu misti

fica prin indicaţiunî neadevératef atunci 

acésta e o cutezanţă, pentru care nu 

aflu o espresiune parlamentară. (Aplause 

la Sloveni şi la Cehii tineri)

Apoi vorbitorulü critică purtarea 

contelui Wurmbrand, guvernorulü Stiriei, ! 

unde se află 400,000 Sloveni, şi pecari, | 

4ioe elă, numitulă guvernoră i-a numitő 

visători şi fantastici periculoşi. Contele J 

Wurmbrand , sé fi cercetată oonsci- 1 

inţa sa politică, că óre cum vine, oă j

pagna şi în fine începu a urla o furtună 

înfricoşată, ca şi care nu mai vé4usemí 

în Roma. Acum arena numai arăta în 

modă plácutü, oa mai înainte. Luna sta 

ca unü discü mare, roşu ca foculö, în do* 

su!ü norilorü cenuşii, prin cari nu putea 

pătrunde, véntulü şuera ou ună glasli 

plángétorü printre cori dórele íntuneoósa 

şi, ca dovadă a tăriei sale, aucţii, oum 

din timpü în timpü se desfâoeau sustt 

colosale bucăţi de zidü şi cădeau josü 

rostogolindu-se ou unü sgomotă mare şi 

sfărâmându - se, se împrăsciau în tóté | 

părţile. j

„Prin ferestrele arouriloră şi prin j 

găuri întră înlăuntru negura Sirooco,, 

când formândă fâşii rupte oa norii, oând 

rostogolindu-se ca nisce suluri colosale, ] 

când formâudu-se în figuri fantastioe, 1 

oarl 0răşl se desfăceau şi dispăreau, oând | 

sufla ventulă printre aroade şi ou nnfil 

tonă şuerătoră le învârtea unele ou al-1 

tele, pentru oa sé le ridice în sus& şifl 

apoi sé le ducă mai departe peste zidu*| 

rile înalte ale terasseloră. I
(Va arma,) i
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Slovenii din Stiria şi Carintia află deja 

posiţiunea loră de insuportabilă şi caută 

.scăpare într’o despărţire.

Vorbitorula 4>se mai departe, că 

■Slovenii din Stiria au numai trei classe 

paralele slovene şi numai câteva şcoli 

poporale slovene. Cei 100,000 de Sloveni, 

cari trâescu în Carintia au numai o singură 

şcolă poporală slovenă. Imputarea oă Sla

vii din Austria înolină spre panslavismul^ 

politicu, e neîntemeiată, căoi Slavii şi-au 

păstrată patriotismula lora în Austria, de 

secoli. Decă însă se continuă, de a trac- 

td pe Slavi ca supuşi de a doua ordine, 

atunci pote s& vină lucru acolo, că între 

Slavi se va nasce idea, a cărei nascere nu 

o pâte dori nici unu patriotu austriaca. 

Vorbitorula se pronunţă apoi încă odată 

în contra dualismului, fiindcă acesta des 

parte naţionalităţile, în stăpânitâre şi stă

pânite. Vorbitorula apoi doresoe, ca să 

vină timpula, în oare se va afla o formă, 

care va faoe posibila tuturora naţiuni- 

loră, să conlucre la bunăstarea patriei 

comune, pentru ca să se pâtă 4*0® • 

hoc signo Austria victrix. (Aplause la 

Cehii tineri şi Sloveni.)

Maghiarii şi Croaţii,
In dieta provincială din Agrama se 

desbate tocmai acum budgetula pentru 

anula 1892. Şedinţa dela 21 Decemvre a 

fostü destula de interesantă, pentru ca 

se nu trecemü cu vederea peste ea.

Primula vorbitor, raportorula Egens- 

dorfer, recomandă proieotulü de budget 

pentru primire în generala. După ela 

şefula de secţie Stankovici vorbi în nu

mele guvernului, stăruinda şi ela pentru 

primirea proiectului.

Se ridică apoi deputatula oposiţio- 

nalü (din drépta) Barcici, care combătu 

aspru proiectula de budgeta, în timpa 

ce partida Strossrrayer n’a luata de loc 

parte la desbaterş.

Barcici ţine desbaterea budgetului, 

ca o pierdere de timpa. Croaţia nu e 

independentă în finanţele ei şi e con

damnată la rolula unui minorena faţă de 

tutorula lui. Ungaria suge tóté venitu

rile Croaţiei şi totuşi se laudă, că ea 

sunţine Croaţia. Pe oale parlamentară 

nu se póte elupta faptice independenţa 

Croaţiei. Bănuia póte se prevedă din 

unele întemplări mai recente, cjise Bar

cici, că atunci când se va au4i prima 

descărcfttură de puşoă la Vistula, ea va 

aduce libertatea poporelora slave. Croaţii 

voră aştepta acela evenimenta. Barcici 

apoi 4ise, că sistemula de guvernare de 

a4* se basézá pe imoralitate şi nedrep

tate ; că Croaţia fără să vrea a devenită 

unü membru ala politicei germano-ma- 

ghiare, care este contrară politioei slave,

Elu apoi făcu amintire de afacerea 

Uzelac şi de casulu dela Novi-Dvori. Dieta 

ungurésoá, 4>se Barcici, a tractata ambe 

cestiunile aceste în modu şovinisticu şi 

forte vătămătorii pentru Croaţia.

Preşedintelele opri pe vorbitor a şi-i 

făcu observarea, că nu se cuvine din 

punta de vedere parlamentară a vorbi 

astfelă. — Barcici continuând apostrofa 

aspru sărbătorea celoră 13 martiri dela 

Aradu, cari s’au luptată contra tronului 

şi a regelui. —  Preşedintele îi observa 

din nou, oă acésta este adevérata, dér 

regele a pusa vălula peste evenimentele 

dela 1848—49. Deci nu are drepta niol 

Barcici nici altö deputata a rupe a- 

cesta vela.

După Barcici a vorbita Reiner pen

tru budgeta, apoi preşedintele dietei 

provoca pe deputatula Barcici să-şi es- 

plice cuvintele aceste: „guvernula s’a 

îngrijită, să îmbunătăţâsoă posiţia crea

turilor sale“, căci dela esplioarea lora va 

depinde viitórea sa atitudine.

Vorbi apoi baronula Kuen-Heder- 

váry, apărânda proiectula de budgeta.

A P E I i Ű .
Corpula învăţătoresoa dela şoola 

română gr. or. din Braşovula vechiu a 
observata ou durere, că mulţi dintre e- 
levii şi elevele susa numitei şc61e nu

dispună de îmbrăcămintea cea mai ne
cesară, în mare parte sunta lipsiţi de 
încălţăminte, de oărţile şi rechisitele de 
şcolă, ba sunta unii orfani, cari în lipsa 
acestora recerinţe, pe lângă totă zelula 
lora de a cerceta şcdla, sunta siliţi a-o 
părăsi.

ConpuşI fiinda de simţula de uma
nitate, credema, că ne împlinima numai 
o datorinţă morală, când ne luăma li
bertatea a apela la generositatea P. T. 
domni şi d6mne din Braşova şi jura, 
rugându-i ou tota respeotuia să binevo- 
iâsoă a contribui după bunăvoinţă cu 
sume în bani seu ca materii de îmbră
căminte etc. pentru a pute arangia în a- 
junula Nascerii Domoului unii pomii de 

Crăciunu, urmărinda scopula duplu: pe 
de-o parte de-a veni într'ajutora colora 
miseri, er pe de altă parte, a stimula 
în elevi iubirea reoerută pentru şctflă.

Lista de contribuire o voma pune 
la disposiţia Onoratului publica în 4il©l© 
aoestea, er cei-oe nu o vora primi, să 
binevoiescă a trimite ofertula ia adresa 
unuia dintre cei subsorişl.

La timpula său voma da sâmă 
despre sumele incurse pe calea publi
cităţii.

Braşovu, 10 Decemvre v. 1891.

George Joandrea, m. p.

învSţătoriu.

Florea Şoneriu, m. p.
învăţătorii.

D i s c u r s  ű,
rostitű de d-lu Andreiu Cosma, cu ocasia 
înaugurărei nouei şcole de fetiţe a Reuniu- 

nei femeilorA române sélágene.

(Fine.)

Să aplicăma teoria Ia vi0ţa prac

tică. Ce ferioire póte să domnesoă într’o 

casă, unde pe lângă bărbata culta, se 

află o femeiă lipsită de cultură, sclavă 

a nesciinţei şi a altora scăderi, surori 

dulci şi nedespărţite ale lipsei de cul

tură, — scăderi, ce sunta mai pronun

ţate şi spre desvoltare află cele mai priin- 

cióse pepinerii chiar în familiele, în cari 

este mai mare diferenţă în cultură între 

bărbata şi muiere?!

Bărbaţii au să lucre mai multa afară 

de familiă, în eoonomiă, în oficină, în 

oficiu, câştigânda cele de lipsă pentru 

susţinerea familiei. Şi se mai dau oause 

publice, dela cari în interesula binelui 

de obşte nu pota absenta.

Acum să-mi spuneţi, oum şi în câta 

póte să se desvolteze acestora cause cu 

t0tă însufleţirea şi cu întrega spiritula 

bărbatulă, care în familiă, în eoonomiă 

şi în alte afaceri ale sale nu are o so- 

ţiă, care absentânda ela, să la suplinéscá 

măcara în parte, carea nu este pătrunsă 

de aceleaşi aspiraţiuni nobile, carea, 

când bărbatula se reînt0rnă la caminula 

familiara, obosita de lucru, maltratată 

de năcasurile, ce i-se ivesoa în cale, în 

loca de mângăiere şi încuragiare, în si- 

nula familiei îla aştâptă numai neplăceri, 

descuragiărl şi luoruri, cari îla facasă-şl 

urescă cailei© ? Cum se póte, că bărbatula 

cu abnegaţiune să servâscă o oausă sântă, 

să lupte în interesula aceleia, când aoeea, 

care-i stă mai aprópe de sufleta şi de 

trupa, care ar trebui să-i fiă cela mai 

tare souta şi proptenă, neputându-se 

înălţa la sânţenia causei, în lipsa de pri- 

oepere, póte chiar şi fară voia ei, îi de

vine cela mai apriga duşmana ?

Să nu trecema cu vederea nici a- 

cea împrejurare forte importantă, că te- 

saurula nostru cela mai scumpă, fiii şi 

fiicele nóstre, chiar în etatea mai fra

gedă, când se pune fundamentula viito

rului, sunta încredinţaţi îngrijirei mamei, 

ér la casulă, deoă tatăl a móré, mama 

singură este ohiămată a îngriji acestö 

tesaurü. Lasă să judecaţi acuma, că óre 

o femeiă, a cărei oultară nici în linia- 

mente prinoipall nu este egală cu a băr

batului, cum şi în oe măsură póte să 

oorăspundă acelei grele chiămărl să rea- 

liseze aspiraţiunile, să atingă scopula la 

oare a ţintită bărbatula !

Deoi nu egoismula a putută fi şi 

nici a fostă oausa, că s’a negligeat& 

cultura femeii, ci nepăsarea, care cu re

greta trebue să reeunósoema, tottt mai 

oaraoterisâză vieţa nostră sooială.

Puţini creda să mai fiă, oarl faţă de

aserţiunile şi de deducţiunile mele să se 

provôce la sentinţa, că „bărbatula e ca- 

pula muierei“, interpretânda acéstâ sen

tinţă în sensula, că conducerea afaceri- 

lora atâta în casă câta şi afară din casă 

compete esclusiva bărbatului, ér femeia 

să fiă numai una organa esecutiva ala 
voinţei bărbatului. In acesta casa femeia 

ar fi condamnată la rolula de sclavă, 

care namai la aparinţă séu de silă, ér 

nu din sufleta şi convingere, ar promo

va interesele familiei şi ale sooietăţii, 

carea din fii noştri, speranţa şi viitorul a 

némului, ar cresoe îndivi4i asemenea şieşi 

sclavi, buni de a servi despoţilora, o- 

meni lipsiţi de iubire pentru Dumne4©u, 

pentru limbă, néma şi ţéră.

Drepta aceea avema să reparăma, 

ce ama neglesü vécurï întregi, avema 

să dăma femeiei cultură prin şcolă. Re- 

solvarea cestiunei este uşurată prin îm

prejurarea, că însa-şl femeia se pune în 

linia dinaintea luorătorilora, despre oe 

e eclatantă dovada şi acéstâ şo61ă de 

fete.

Acum sunta 10 ani, câteva femei 

române sălăgiene se aşe4ară în soopula 

de a se cultiva. Graiula lora ouceresce 

inimele tuturora şi oine pôte fi atâta de 

indiferenta séu ou inima atâta de împe- 

trită, să nu se însufleţ0aoă de o ideiă a- 

tâta de sublimă, mai vêrtosa când te 

chiamă la realisarea ei însu-şi cuvântula 

fărmecătora ala femeiei !

Resultatula îla vedema cu toţii, fe

meile asociate la 1881, preste 7 ani au 

şcole de fete, ér astă4i, după 10 ani 

dela înfiinţarea Reuniunei, ni-se dă rara 

bucuriă, ca aoéstà frumosă casă, oumpă- 

rată din denarii femeiei, să o sânţima 

şi să o înaugurămă ca soolă de fete. 

Dovadă, că dara se revarsă din t6tă lu

crarea femeii.

Mai restézâ, ca Reuniunea şi cu o- 

casiunea acestei 4il0 de buouriă să se 

pronunţe, cari sunta prinoipiele, cari a 

condusa în susţinerea acestei şc6le ? Care 

este scopula, ce voiesce se-la ajungă prin 

şo61a sa?

Principiula este : regenerarea popo

rului românesca prin şcolă şi prin cul

tură, ér scopula se manifestézâ în nisu- 

inţa şi voinţa Reuniunei femeilora, ca 

în aoéstà şc61ă să se dea copileloră nos- 

tre învăţătură şi orescere religiôsà, mo

rală şi naţională, practică şi corespun4e- 

tore stărilora nostre sociale ; nu voesce 

a da naţiunei copile săturate ou nu soiu 

ce sciinţe filosofice mai înalte, cari în 

familiile nôstre în împrejurările actuale 

nu pôte afla terena de desvoltare ci do 

reşce a le da lumină, a planta în ini

mile lora sînţăminte, nobilitate, ca să 

prioépâ dorula poporului româna, să soié 

apreţia în acesta popora virtuţile cetă

ţenesc!, iubirea pentru religiunea şi lim

ba naţională. Voesce, cu d-lă G. Bariţiu, 

dintre bărbaţii noştri oela mai neobosit 

luptătora pentru cultura femeii, ca oo- 

pilele eşite din acéstâ şcolă aouşi să soie 

apreţia în bărbatula sciinţa, în naţiona

lista elanula naţionala, în luptătorula 

pentru libertate şi dreptate sacrificiele, 

in omula de caractera virtuţile. Voesce 

a cresoe femei, oarl se soie din capula 

locului, că décâ se mărită, au să placă 

numai lui Dumne4eu şi bărbatului. Vo

esce, ca din elevele eşite din acéstâ şc0lă, 

să devină chi verni si tdre, econdme bune, 

oare totă fericirea să o afle în familiă unde 

ea &ă fiă sôrele, ér oasa ei asemenea ce

rului luminosa, senină, înveselitôre ; să 

porte pe frunte curăţenia, în mâni lu- 

crula şi în inimă iubirea pentru Dumne- 

4©u şi pentru familiele lora, cari ca ma

ma Grachiloră, totă mândria să şi-o con

centreze în surcelele lorü —  cari fără 

de familiă se emuleze în fapte pentru 

binele comuna, în alinarea durerilora ce- 

lora neferioiţl.

In urmă, dér mai pre susa de tôte, 

Reuniunea doresoe, oa elevele acestei 

şoole, să se créscâ în spirita românesoa, 

să le feréscâ de străinism, oare ţintesce 

a perpetua în noi servilismulü, care sub 

lustruôsa mască de cultură, străooră în 

trupulù poporului româna venina ca

să-la nimioescă, să-lă stérgá de pe faţa 

pământului.

Susă e Dumne4eu şi vă4ândfi inten- 

ţiunile nóstre de a scăpa de perire, şi per- 

severanţă în a ne conserva pentru vi- 

0ţă, nu ne va lăsa!....

DIVERSE.
Dela curtea regâscă a Spaniei.

Când plecă regina Spaniei din reşe

dinţa ei de vâră, San Sebastian, o pe- 

trecură la gară marele duce Vladimír 

cu soţia şi cu copii săi, marele duce 

Alexis şi ducii de Leuchtenberg. Miculü 

rege, Alfonso, sărută mâna marei duoese 

Maria Paulovna. De aici se duse familia 

regésoá la Burgos. Oraşula era frumosă 

împodobita, ér sóra a fosta iluminaţiă. 

Magistratula orăşenesoa dărui micului 

rege unü calü micü de munte. Regina 

a fostü primită cu mare simpatiă şi en- 

tusiasmü de cătră poporaţiunea spaniolă 

Intre altele, cercetă regina cu familia 

ei şi mănăstirea de călugări dela Mira- 

flóres. Aioi fu primită în moda reveren- 

ţiosa de cătră călugări, cărora nu li-e 

permisa să vorbescă unulü cu altuia. 

Regina, în înţelegere ou stariţula mă- 

năstirei, telegrafă papei, rugându-la să 

dispenseze pe călugării acestei mănăstiri, 

ca să potă vorbi. Papa şi încuviinţa a- 

césta. Cu ocasiunea acésta se întâmpla 

o scenă mişcăt0re.» Una călugăra vene

rabila în vârstă de 92 de ani, cu nu

mele Iuan, luă pe miculü rege în 

braţe, ér lacrimile ’la podiră. Bătrânultt 

călugăra sărută de mai multe ori pe mi- 

cula rege şi povesti, că ela a cunoscuta 

încă şi pe regele Carol IV şi nici nu 

visase că va trăi atâta de multa, ca ső 

potă îmbrăţişa pe Alfonso XII. Bătrâ- 

nula călugăra ’la agrăi în chipula ur- 

mătora pe micula rege: „Fiu din regi 

nobili, Dumne4eu să te conducă pe 

calea virtuţii pentru mărirea şi propă

şirea frumósei nóstre Spaniă. Eu te nu 

voiu mai revede! ósele mele în curéndü 

se vora odihni în pământa, căci pă- 

menta sunta şi în pământa mă voi în- 

tórce. Adu-ţi aminte de vorbele unui 

moşnâga. Fii bunü spaniola, şi atunci 

vei fi adorata de supuşii tăi. Te bine- 

ouvânta fiule. Rămâi sănătosa, Dumne- 

4eu să te ocrotescă!“ Regina fű adânca 

mişcată de aceste cuvinte, sărută mâna 

bătrânului călugăra şi- la rugă să se róge 

pentru ea şi pentru copiii ei.

NECROLOGrfj. Elena Popii n. BiU  

ţiu, soţia tînărului preota Iuliu Popa 
din Gherla, a răposată la 19 Deoemvre 
n. c. în anulă întâiu ala fericitei sale 
oăsătorii. 0  deplânge întristatulă so ţa ; 
apoi Ştefană Bilţiu, protopopă şi paroohft 
îu Baia-mare, ou soţia sa Ana Erdos, 
ca părinţi; Ştefană Bilţiu, preposita, oa 
moşă; Ambrosiu Popă, protopopă şi 
parooha în Craiu-Darolţă, cu soţia sa 
Elena, ca socru şi alte numărose ru
denii.

Teodorii Busilla, preota gr. cat. din 
diecesa Oradiei mari, parooha în Gurba 
(comitatului Aradului), după lungi şi 
grele suferinţe a răposată la 6 Decern* 
vre în anulă ală 55 lea ala etăţii şi alâ 
28-lea ală preoţiei sale, lăsânda în doliu 
o familiă numărdsă, mulţi consângeni şi 
amici. Despre răposatulă ni-se scrie, oă 
a fostă unulă dintre cei mai zeloşi preoţi 
ai diecesei, deşi pentru acesta nu s’a 
prea buourata în vieţă de consideraţiile 
meritate.

Dumne4«u să-i odihnâscă in paoe!

Cfftrsulu p ieţe i M ra şo v a
din 24 Decemvre st. n. 1891.
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Irène de Brennerberg
eu binevoitorulü concursü alü

Orchestrei filarmonice, 
în sala Hotelului „Centralii Nr. 1“.

Marti în 29 Decemvre n. 1891.
Ian .cep -u .t-m .l-a . l a ,  S  o r e  s é r a , .

Preţulti locurilorù : Cercle I fl. 50 er. 
Parterre şi galeriă I fl. Bilete de intrare 
50 er. Biletele se potù căpăta în librăria 
Heinrich Zeidner şi în séra concertului la 
cassă.

Nr. 1633/91 734,3-2

PUBLICAŢIUNE.
După descoperirea făcută, din partea 

unorii domni profesori, căuşele casurilorft 
de îmbolnăviri ivite în BraşovG în tim- 
pula celft din urmă se pota reduce la 
apa de băuta. Acesta mă silesce a face 
locuitorii atenţi, să nu ia apă de beutfi 
din acele fântâni, oarl portă însemnarea 
„apă de trebuinţă“, însă nu de beutu şi 
din precauţiune, întâiu să fierbă bine apa 
de băuta din ori şi ce fântână luată şi 
să o pună să se răcescă înainte de a 
se bea.

B r a ş o v a ,  20 Decemvre 1891.

Primarulu.

§§►

PUBLICATIU1TE.

Direcţiunea generala a Căiloră Ferate Române face 

^  cunoscută prin acésta, că are ^

.r. in  IiM iiîI fa c ia li
■i

gg> la Serviciulu de Întreţinere din Bucurescî, Craiova, Piteştî  <j|| 

Buzeu, Galaţi şi laşi.

Doritorii de a ocupa asemenea posturi suntă rugaţi 

^  a presenta cererile D-loru în scrisă la adresa Direcţiunei ^  

generale a Căiloru Ferate Române, Serviciulu P. la Bucu- ^  

resd celă multu pănă la 15 Ianuarie 1892 st. nou cu ară- 

tarea adresei D-loru exactă şi anexându documentele ^

urmätöre:

1) Diploma séu Certificată de terminarea studieloră ^  

^  a unei şc0le speciale de Ingineri. ^

< ir

2) Certificată de serviciu.

3) Actu de nascere.

!§► 4) Actu de căsătoriă (decă e căsătorită) şi de nascere ^  

alu soţiei, precum şi eventuală ale copiiloră.

5) Actele pentru serviciulu militară.
. . . .

Pentru informaţiunî mai detaliate doritorii se voră 

^  adresa în scrisă seu verbală la Şefulu Serviciului de Intre- ^  

^  ţinere C. F. R., Bucurescî, Calea Victoriei Nr. 124.
724—14.

INSCIINŢARE.
i
idi
I

Am onórea a aduce la cunoscinţa on. publica, că am primita re* 
presentarea pentru oraşula BraşOVU şi împrejurime a

Stabilim entului pentru văp§itulii vestm lntelorii 
şi spălat ulii pe cale cliim ieâ a  lui

Béla Haltenberger din Caşovia
(fondatű în anulü 1810) *

Cu 1 Decemvre a. c. îngrijesca primirea şi predarea stofelora pen
tru văpsita şi spălata pe cale chimică. Preţurile le fixézá fabrica după 
starea în care se află materialula pentru văpsita, şi pentru lăţirea unei 
clientele în cercurile cele mai depărtate şi scutirea muşteriilora de chel- 
tuell, se obligă a plăti portula trimiterei şi retrimiterei; astfela on. pu- 
bUoü n’are alte cheltuell, decátö numai plata pentru văpsita. Imi per
mită a atrage atenţiunea onor. publica cu deosebire asupra văpsitului 
vestmintelorö purtate din stofă şi mătase, în tóté culorile moderne des
chise şi închise, după modelurile dorite. Asemenea şi asupra spălătoriei 
chimice, care corăspunde tuturorü cerinţelora moderne. Vestmintele 
bărbătesc! să văpsesca şi se curăţă în starea lora, fără a se descóse, 
vestmintele de dame însă se pota numai curăţi pe cale chimică în starea 
lora nedescusută. Fabrica este întocmită şi pentru curăţirea şi văpsirea 
penelora de struţa, şi primesce tóté obiectele de asemenea natură spre 
reparare. Lucrula şi esecutarea sunta garantate. Preţurile cele mai ief
tine. Cartele cu mostre se află la mine spre esaminare, şi dau desluşiri 
la întrebările eventuale.

In asceptarea on. comande semneza ou distinsă stimă,

782,3-2.

F. SCHM IDT
X j - A .  „ . A J î T C O I S - A -  I D E  - A - T T I S T J -* 

Têrgulü inului Nr. 21.

I
te
51

I

t

I
IiMi

8
1
9

Nr. 485— 1891.

Concursü.
737,3—1.

Pe basa conclusului adunării generale a Asociaţiunii transil

vane din şedinţa a II-a ţinută în Haţegă la 6 (17) Augustă a. c, 

de sub pt. prot. 24 pt, 8 lit. b şi în conformitate cu conclusulă 

subsemnatului comitetu din şedinţa dela 9 Decemvre a. c. de sub 

pt. prot. 266 se escria concursă la 2 stipendii de câte fi. 500 V. a.
Unulă din aceste stipendii e menită pentru tineri absolvenţi 

de gimnasiu, eventuală pentru tineri, cari îşi facă seu şi-au lăcută 

studiile în regulă la universitate şi cari, terminândă cursulă filo

sofică, voră se-şî câştige şi cualificaţiunea specială cerută de legea 

statului (art. de lege 38 din 1868 § 105) pentru şc61ele civile.

Dintre reflectanţii la acestu stipendiu voră fi preferiţi aceia, 

cari voră dovedi, că au pregătirea recerută pentru de a pute face 

examenulă specială din grupulă limbiloră şi că pe lângă limba 

română şi n aghiară cunoscă perfectă şi limba germână, atâtă în 

vorbire câtă şi în scriere.

L a  stipendiulă ală II-lea potă reflecta tinere şi tineri, cari 

^vendă deja pregătirea recerută pentru arta musicei instrumentale, 

deprinderea recerută pe piană (claviră) şi şi talentu musicalu, dorescă 

a se perfecţiona în cutare conservatoră, spre a pute provedâ even

tuală musica instrumentală la o şc61ă de categoria şcâlei As- 

sociaţiunii.

Cei cari reflecteza la aceste doue stipendii au a-şî înainta ce

rerile instruate în modă corespun4etoră „Comitetului Asociaţiunii 

transilvane pentru literatura româna şi cultura poporului română“ 

celu multă pănă la 31 Martie 1892, avendă a aclude lângă cerere 

şi o schiţă a studiului percursă precum şi ună reversă, prin care 

se deobligă, ca cerendă trebuinţa, voră intra ca puteri didactice 

în serviciulă „şcâlei civile de tete cu internată a Asociaţiunii 

transilvane“, arătândă fiă în cerere fiă separată de aceea, şi durata 

timpului, pentru care reflecteză la stipendiulă cerută.

Sibiiu, 19 Decemvre 1891.

Pentru comitetula Asociaţiunii transilvane pentru literatura româră şi 
cultura poporului româna.

G. Bariţiu,
preş.

Dr. I. Crişianu,
secretarii II.

I

IHarea bancrută!
New-York şi Londra n’au lăsata necruţata nici continentula euro- 

Pena şi marea fabrică de argintăriă s’a văzuta necesitată să dăruiescă 
lntregula ei deposita în schimbula unei răsplate mic! pentru muncă. 

Eu sunta împuternicita să îndeplinesca acesta mandata.

E u  dăruescii

prin urmare or! cui, fiă bogatu ori săracu, următdrele obiecte pentru 
mica sumă de fi. e. 6 0 . şi adecă :

6 cuţite fine de masă cu lamă veritabilă englesă.
6 furculiţe de arginta patenta americana dintr’o bucată,
6 linguri de arginta patenta americana,

12 linguriţe de arginta pentru cafea patenta americana,
1 lingură de argintă pentru supă patenta amerioana,
1 lingură de arginta pentru lapte patenta americana,
6 cesc! Victoria englesescl,
2 candelabre de masă,
1 strecurătore pentru ceiu,
1 zaharniţă,

42 bucăţi la una loca.

Tóté cele 42 de obiecte susa amintite au costată mai înainte fl' 
40 şi aoum se pota cumpăra pe preţuia bagatela de fl. 6.60. Argin- 
tula patenta americana, este una metala alba, care îşi păstreză colórea 
argintului 25 de ani, despre ceea ce se garanteză.

Cea mai bună dovadă, că acesta inserata nu e

o ssirla/tajnLiă,

mă simtă îndatorata în publica, că ori cine, căruia nu-i convine marfa 
îi trimită banii înapoi, nimenea însă să nu trecă cu vederea ooa- 
siunea acesta favorabilă de-aşî procura acéstá garnitură pomposă.

Se trimite numai cu rambursă poştală séu cu trimiterea înainte 
a sumei.

Cu deosebire recomandü pratulü de curăţiţii aceste obiecte, o cutie 
dimpreună cu indicarea folosirei costă 15 cr.

P. Perlberg’s Agentur
ier Terein, »itt. Patent-Siliierwaareii-Faii rik,

Wien, II. Rembranstrasse 33.

Estrasü din scrisorile de mulţămită:
Am fosta forte mulţămită cu trimiterea D-Vostră a 42 buoăţî cu 

6 fl. 60 cr. şi Vă roga să mai trimiteţi următorele obieote.

Triest ,  1 luni 1891. Ernest cav. de Fumée.
Cu cele trimise am fostü forte mulţămită şi roga a’ml trimite 

aceleaşi încă odată precum şi cele urmätöre.
O b e n d o r f  ad Salzach, 18 Noemvre 1891. Theres Stelzer. 

_______  687,7—7

Tiporgaüa A. M UREŞIANU, Rraşovă-


